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All that gold / Todo ese oro 
 
Amahl and the Night Visitors / Amahl y los visitantes nocturnos, 1951
       
(Música y libreto de Giancarlo Menotti) 
 

 
All that gold! All that gold!  
I wonder if rich people know what to do with 
their gold?  
Do they know how a child could be fed?  
Do rich people know?  
Do they know that a house can be kept warm 
all day with burning logs?  
Do rich people know?  
Do they know how to roast sweet corn on the 
fire?  
Do they know how to fill a courtyard with 
doves?  
Do they know... Do they know?  
Do they know how to milk a clover fed goat?  
 
Do they know? Do they know? 
Do they know how to spice hot wine on cold 
winter nights?  
Do they know... Do they know?  
All that gold... All that gold!  
Oh what I could do for my child with that gold!  
 
Why should it all go to a child they don’t even 
know?  
They are asleep. Do I dare?  
If I take some, they’ll never miss it... 
For my child… 

 
¡Todo ese oro! ¡Todo ese oro!  
Me pregunto si los ricos saben qué hacer con su oro 
 
¿Sabrían cómo alimentar a un niño? 
¿Lo saben los ricos?  
¿Saben que se puede caldear una casa todo el día 
con leña para el fuego?  
¿Lo saben los ricos? 
¿Saben cómo asar maíz dulce al fuego? 
 
¿Saben cómo llenar un patio de palomas?  
 
¿Lo saben? ¿Lo saben? 
¿Saben cómo ordeñar una cabra alimentada a base 
de tréboles? 
¿Lo saben? ¿Lo saben? 
¿Saben cómo especiar vino caliente en las frías 
noches de invierno? 
¿Lo saben? ¿Lo saben? 
¡Todo ese oro! ¡Todo ese oro! 
¡Ay, qué de cosas podría hacer por mi niño con ese 
oro! 
¿Por qué dárselo a un niño que ni siquiera 
conocen? 
Están dormidos. ¿Me arriesgo?  
Si cojo un poco, nunca lo van a echar en falta… 
Para mi hijo… 

 
 
 
 


